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У статті схарактеризовано історію появи поняття "молодь" та 

причини виникнення молодіжного мовлення Франції, розглянуто 
психологічні та психолінгвальні особливості мовлення молоді, особливу 
увагу зосереджено на основних характеристиках мовлення студентів 
та молоді передмістя у Франції.  
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В статье охарактеризовано историю появления понятия 

"молодежь" и причины возникновения молодежной речи Франции, 
рассмотрены психологические и психолингвальные особенности речи 
молодежи, обращается особое внимание на основные характеристики 
речи студентов и молодежи пригорода во Франции.    
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The article deals with the psychological and psycholingual peculiarities of the 

youth language in France. The history of the youth concept appearance and the 
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Постановка наукової проблеми та її значення. Мова молоді – це 
мова, якою спілкуються молоді люди, це дзеркало суспільства, культури. 
Молодіжний соціолект живий, постійно поповнюється новими 
лексичними засобами та змінюється. Він має власні психолінгвальні 
особливості, які пов’язані з психологією молодих людей. 

Інтерес до вивчення французького молодіжного арго постійно 
зростає. У багатьох країнах світу вчені приділяють особливу увагу саме 
вивченню молодіжного мовлення як основного джерела збагачення 
мови новими виразними засобами. Серед французьких учених, які 
досліджують молодіжний соціолект, слід назвати Д. Франсуа-Жежер 
(Denise François-Geiger), Ж.-П. Гудайє (J. P. Goudaillier), М. Сурдо (M. 
Sourdot), Е. Ліожьє (Liogier), Л.-Ж. Кальве (Louis-Jean Calvet), Ж. 
Бенсімон-Шукрун (G. Bensimon-Choukroun). Цим пояснюється 
актуальність теми статті. До того ж в Україні не було проведено 
комплексного аналізу французького молодіжного мовлення.  

Мета статті – схарактеризувати причини виникнення 
молодіжного мовлення Франції, проаналізувати його психологічні та 
психолінгвальні особливості. 

Об’єктом дослідження обрано молодь та молодіжне мовлення Франції. 
Предмет дослідження – психолінгвальні особливості молодіжного 

мовлення. 
Наукова новизна роботи полягає в комплексному дослідженні 

особливостей мовлення французької молоді. Вперше в Україні 
робиться спроба дослідити студентське арго й мовлення молоді 
передмістя та психологічні і психолінгвальні особливості 
французького молодіжного мовлення. У статті розглядається історія 
появи поняття "молодь" у Франції та причини виникнення 
молодіжного мовлення.  

Виклад основного матеріалу й обґрунтування отриманих 
результатів дослідження. Французьке молодіжне мовлення – це 
складний соціолінгвальний феномен, який є ієрархічно 
організованим комунікативним континуум діалектних, соціолектних 
та медіалектних взаємодій мовців, об’єднаних спільним віком, 
мовно-культурними правилами поведінки, притаманними певній 
молодіжній культурі, а також спільною культурою добору 
комунікативних стратегій і тактик. 

Молодіжне мовлення характеризується високим ступенем 
суперечливих і нестабільних тверджень, оцінок та ідеологічних 
орієнтирів. Мовна реалізація презентаційної функції французької 
молодіжної мови відбиває діяльнісні та комунікативні потреби мовця 
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через використання ним вербальних та невербальних засобів усного 
та писемного мовлення, використання значної кількості віртуальних 
ідентичностей та створення різноманітних графіті-повідомлень.  

Причину виникнення такого поняття як "молодіжне мовлення" 
вбачаємо в історії появи та визначення молоді як однієї з ланок 
французького суспільства. Поняття "молодь" у французькому 
суспільстві існувало не завжди. Його починають використовувати в 
кінці 17-го – на початку 18-го століття. До цього розрізняли лише два 
періоди у розвитку людини: дитинство та зрілість. Поява ще одного 
етапу розвитку людини зумовлена історичними та соціальними 
потребами. Уже тоді молодь розрізняють за соціальними критеріями 
та відповідними умовами отримання освіти: буржуазна молодь, яка 
мала можливість навчатися в престижних навчальних закладах, діти 
робітників, для яких навчання було забороненим, та звичайна молодь, 
вихідці з передмість, у яких взагалі не вистачало коштів на гідну 
освіту. Проте в 1882 році, коли набуває чинності закон про освіту 
Жуля Феррі, усі молоді люди отримують право на навчання. Тоді ж 
з'являється й поняття ґендерної нерівноправності. Виявляється, що 
відвідують школи та навчаються в університетах переважно хлопці. 

Несподівана поява "підліткової спільноти" у суспільстві дорослих 
створила умови для протистояння. У ХХ ст. першими молодіжними 
групами, які виникають із бажанням висловити свої почуття і 
переживання, стають les bandes (банди) та "les blousons noirs" 
("шкіряні куртки"). Представники таких груп цікавляться фільмами 
за участю американського актора Джеймса Діна, слухають 
американський рок, який, завдяки своїй легкості та емоційності, 
дозволяє молодим людям розібратися у своєму психічному стані, 
передає близькі їм переживання, виражає дух повстання проти 
освітньої системи та дорослого режиму. Покоління 50-60 років 
захоплюється музикою "la musique yé-yé", одним з представників якої 
є відомий французький співак Джонні Холлідей. У 1962 році 
з'являється новий молодіжний журнал "Salut, les copains", який 
знайомить з поняттями "молодь" та "молодіжна культура" і 
створений для задоволення потреб молоді того часу.  

Французький соціолог Олівьє Галан підкреслює, що починаючи з 
того часу слід чітко розрізняти молодих людей – представників 
різних ланок суспільства. Перша група – це маргінальна молодь, 
головним обов’язком якої в соціумі є працювати заради блага інших 
верств населення країни. Саме в осередку цієї групи виникають такі 
угрупування: "les routards" (подорожуючі, мандрівники), "les zonards" 
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(молодь передмістя), "les blousons noirs" (шкіряні куртки) та "les 
loubards" (маргінальна молодь, частіше правопорушники). Друга 
група – дрібнобуржуазна молодь, яка мала можливість отримувати 
диплом загальної освіти та навчатися у вищих навчальних закладах. 
На сьогоднішній день ситуація майже не змінилися. Розрізняють дві 
основні групи молоді: студенти, що розмовляють мовою 
студентського арго, та молодь передмістя, мовлення яких отримало 
свою назву від назви групи – мовлення молоді передмістя (langage 
des banlieus, langage des cités) [Galland 1976, 27]. 

Французька молодь, як і раніше, прагне протистояти освітній 
системі та системі батьківського контролю. Для цього вони формують 
різноманітні молодіжні організації, створюють власну музику, 
спираючись на музику афроамериканців, прагнуть самовизначення 
через одяг, графіті та нове молодіжне мовлення, вивчення якого стає 
популярним в кінці ХХ – на початку ХХІ століття. 

Молодіжне мовлення Франції виникає на основі відчуття 
неповноцінності у світі дорослих та психологічного тиску з боку 
викладачів і батьків, які дуже часто не розуміють переживання 
молоді. Тому ми виділяємо психологічний та психолінгвальний 
аспекти цього феномена. 

На думку психолога Жана Карона, психолінгвістика базується на 
трьох дисциплінах: психологія, структурна лінгвістика та теорія 
передачі інформації Клода Шеннона. Психолінгвістика досліджує 
мову у її зв’язку із мисленням та свідомістю. Мова – це вербалізація 
образів свідомості людини. Учасник комунікації мислить на мові, на 
якій спілкується, і в той самий час надає форми своїм думкам за 
допомогою лексичних засобів. Мовець може використовувати різні 
мовні засоби в залежності від свого рівня освіти, загальних знань та 
досвіду, а також від того, якою є мета його повідомлення. Завданням 
співрозмовника є розкодувати надіслане йому повідомлення, 
спираючись на своїх знаннях та досвіді.  

Дослідження цього аспекту є необхідним, бо він вказує на 
проблеми та мовленнєвий бар’єр між молоддю та дорослим 
поколінням Франції. Молодь за допомогою лексичних засобів, 
малюнків закодовує повідомлення таким чином, щоб воно було 
незрозумілим для дорослих, бо прагне самостійності, самовизначення 
та свободи [Caron 1989, 17]. 

Для дослідження психологічного аспекту звертаємося до 
соціальної психології. Французький психолог Серж Московісі 
стверджує, що соціальна психологія – наука, що досліджує конфлікт 
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між особистістю та суспільством, а також соціальну комунікацію, 
обмін вербальними та невербальними мовними засобами (малюнки, 
жести, графіті) між учасниками комунікації [Moscovici 1984, 11]. 

Ці дві проблеми – соціальний конфлікт та соціальна комунікація – 
тісно пов’язані між собою. Середовище та суспільство, яке оточує 
молоду людину, її положення в цьому суспільстві, фізичний стан, 
рівень освіти та досвід – усі ці фактори є невід’ємними складовими 
впливу на процес спілкування. Будь-яка комунікація – це інтеракція, 
заснована на взаємовпливі співрозмовників. Недостатнім буде 
визначити комунікацію лише як усний процес. Це система з багатьма 
складниками. Жести, міміка, положення тіла, будь-які психологічні та 
фізичні прояви і навіть тиша є мовленнєвими актами. Соціальні, 
психологічні та фізичні зв’язки й характеризують мовця [Abric 2012, 5].  

Однією з теорій в соціальній психології є парадигматична теорія 
німецько-американського психолінгвіста Курта Левіна. Він розглядає 
людину в певній комунікативній ситуації, її поведінку у стосунках зі 
світом та співрозмовниками. Учений виділяє компоненти, які можуть 
впливати на людину під час спілкування: суспільство, в якому живе 
людина, сама людина, фізичне та соціальне середовище, а також 
інший співрозмовник або декілька співрозмовників, які створюють 
для себе певне уявлення про цю людину [Lewin 2012]. 

Беручи за основу теорію Курта Левіна, ми можемо 
схарактеризувати соціально-психологічний портрет молодої людини 
– француза чи француженки. У першому випадку це молодий студент 
або студентка, що є представником суспільства з можливістю 
отримувати гідну шкільну та університетську освіту. Молода людина 
зазвичай мешкає з батьками або у студентських містечках, де й має 
змогу спілкуватися зі своїми однолітками мовою так званого 
"студентського арго". Проблеми психологічного характеру, з якими 
стикаються студенти, – це невпевненість у правильному виборі своєї 
майбутньої професії. Поширене в середовищі студентів відхилення 
від норм і правил поведінки, прийнятих у суспільстві. Ці проблеми 
впливають на студентське мовлення. Освічена молодь часто 
використовує скорочення слів, а саме усічення останніх складів, та не 
вживає заперечну частку ne. 

- J’ai créé un blog perso qui parlait des musiques (perso – personel 
(персональний, власний)) [Phosphore 2012]. 

- Je fais collé à mon ordi quatre ou cinq heures d’affilée (mon ordi – un 
ordinateur (комп’ютер)) [Phosphore 2012]. 
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- L’appart’ est grand et chic! (l’appart’ – l’appartement (квартира)) 
[Phosphore 2012]. 

- A la terrasse de resto hype (le resto – le restaurant (ресторан); hype 
(класний, крутий) – запозичення з американської розмовної мови) 
[Phosphore 2012]. 

Також для мовлення студентської молоді характерні запозичення 
з англійської мови та американської англійської. 

- le look gracile (тендітний на вигляд); le look basket baggy (стиль 
мішкуватого одягу); le brushing (укладка волосся круглою щіткою з 
феном), похідне від англійського дієслова to brush; booster (давати 
енергію, активізувати; красти) похідне від англійського дієслова to boost; 
un couple gogol (божевільна парочка) походить від англійського терміну 
googol, назву якого вигадав Мілтон Сіротта, племінник математика 
Едварда Каснера, у віці дев’яти років (1938 рік), а потім математик став 
відомим завдяки цьому відкриттю; une incroyable "success story" 
(надзвичайно успішна історія) [Phosphore 2012]. 

У другому випадку ми говоримо про молодь передмістя, яка є 
малозабезпеченою внаслідок безробіття батьків та соціально 
дискримінованою. У багатьох молодих людей відбувається злам 
ідеалів та втрата особистісного сенсу. Їхнє мовлення є більш 
емоційно забарвленим, включає декілька різновидів скорочень, слова 
зі зміненим значенням, а також слова, запозичені з арго. 
Найпопулярнішим різновидом арго, що використовується для 
формування лексики французької молодіжної мови, є верлан, в 
основі якого – мовленнєва гра, яка функціонує як певне кодування 
стандартної французької мови. Кодування полягає у зміні порядку 
складів у слові [Messili 2004]. 

Наприклад: 
- Ils ont tout retourné! Té-ma! (Вони все перевернули до 

гори дригом! Поглянь!) – слово утворене за допомогою простої 
інверсії (mater – té-ma), дієслово mater запозичене з народного арго. 

- Il est trop vénère! (Він дуже знервований!) – слово 
утворене за допомогою простої інверсії (énervé - vénère). 

- T’as du gen-ar? (У тебе є гроші?) – слово утворене за допомогою 
усічення останньої приголосної та простої інверсії (l’argent – le gen-
ar) [La Haine, 1995]. 

Найважливішим чинником розвитку сучасного молодіжного 
мовлення є медійний простір. Інтернет дозволяє молоді приховати 
своє справжнє обличчя, свій соціальний стан, фізичні характеристики 
шляхом створення певного мережевого образу. Так вони можуть 
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ділитися один з одним психологічними проблемами, з якими 
стикаються у процесі активної соціалізації, емоціями, які 
переживають у несправедливому по відношенню до них світі. Цей 
медійний простір можна схарактеризувати як систему, осердям якої є 
молодіжні вислови усного або писемного мовлення, різноманітні 
емотикони, малюнки та графіті. Важливу роль відіграє й характер 
комунікації, він може бути приватний або публічний. Тематична 
спрямованість сучасних французьких молодіжних блогів є 
надзвичайно широкою: від політики, економіки, юриспруденції до 
найрізноманітніших побутових тем. 

Висновки та перспективи подальших досліджень. Підсумовуючи 
проведене дослідження, зазначимо, що однією з основних причин 
виникнення молодіжного мовлення є бажання молоді самовизначитися 
та звільнитися від ідеалів і тиску дорослого режиму. Для цього вони 
створюють власний одяг, власну музику та характеризують зовнішній 
світ за допомогою засобів молодіжного мовлення.  

Ми розглянули історію появи поняття "молодь" та причини 
виникнення молодіжного мовлення у Франції, охарактеризували 
психологічні та психолінгвальні особливості молодіжного мовлення, 
проаналізували основні характеристики студентського арго та 
мовлення молоді передмістя. З’ясували, що популярним серед молоді 
є спілкування в медійному просторі. 

Залишається ще багато аспектів, які необхідно дослідити. 
Перспективним є вивчення невербальних форм поведінки молодих 
комунікантів як вираження їхнього емоційного стану. 
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